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Der Activen erſte Conjugation .

Socrätes laudabat has preces : ODeus ! da no -
bis orantibus 1) ea , quae bona suntz
ea Vvero , quae mala sunt , nobis
etiam orantibus densga .

Uno 2 ) oscitanté , etiam alter oscitat . 0

Deo juvante , omnibus nostris coeptis est prosper
suecessus .

Considera , quid viätu 3 ) melius fit .

Deo erimus cari , illum rogatüri 4 ) bonam 5) men -
tis valetudinem .

Alexander Magnus cum Graecis , Persis aliisque
Popülis bellavit , satiatum 6 ) incredibilem im -

perandi cupiditätem .
* Quis ignorat , spem impunitatis esse maximam ille -

cebram peccandi .
* Nihil difficile 7) amantĩ puto .
* Repugnante 8) natura , frustra repugnabis .

10 wenn wir b. ſ. H. 71. Das Beyſpiel lehrt auch , daß
in einem Partic . alle Perſonen liegen , je nachdem das Wort
iſt , mit welchem es in Verbindung ſteht . So heißt tibi oranti ,
dir , wenn du bitteſt ; orantes laeti aumus , wenn
wir bitten , ſind wir froh . 2 Wenn der eineg .
Abl . absoluti ; K. 72. 3) vito . Von dieſem Supino
ſ. Gr . K. 377. 4) Im Partic . liegt wir , weil es ſich auf
nos in erimas bezieht . 6) um ein e. Wir ſagen , jeman⸗
den bitten umetwas , im Lat . aliquem rogare aliquid .
Was heißt ich bitte den Vater um Geld ; wir bit⸗
ten oft Gott um Reichthum ; andere bitten ihn
um Ehre . 6) um zu b. Von dieſem Supino ſ. Gr .
§. 376. 7) fuͤr ſchw. purare halten et was fuͤr et⸗
was . ſ. Gramm . F. 261 . 8) Wenn die N.

Elfter Abſchnitt .
I . Der Tranſitiven und Intranſitiven

3 weyte Co n ju gation .
77 . 1. Caid 1) fles ? — Quid flemus ?

Ut frigus arboribus nocet , ita imbres nocent aristis .
Nalli sunt flores , qui semper florsaut 2) .

10 Was oder warum ? 2) Der Conjunctiv nach erse
qui . ſ. Gramm , 408 .



Der Activen zweyte Conjugation . 51k

Sol omnia complet sua luce .

Ego littẽras tuas lacrimis prope delevi .
Parentes nostros habere 1) debemus carissimos 2) .
Utinam méeam domum veris amicis impléam !

7 Si tantum corpus sanum habéremus , nec sanam

1 mentem , miséri homines essemus .
Ne 3) despéera ! nam tibi 4 ) quoque Deus pro -

vidsbit .

Aéquum est , filium habére bona , quae possẽdit
Pater .

Vulgärée est dictinn : Si tacuisses , philesö⸗
Phus mansisses 5) .

Difficile est tacẽre , quum 6 ) doléas Iugeasque .
Deus mundum expleévit oinnibus bonis , et Providit

omuibus 7 ) , quae creaàvit .
Vos vestra 8) incommoda lugétis , illi calamitatein

Patrias Iugent .
* Erunt omnia facilia , si valebis .
* Qui bene imperat , paruerit aliquando necesse 9 ) est .

.

10 halten . 2) fuͤr die th . Der Praͤdicatsaccuſativ .
. Gr . §., 261. 3) Ne beym Imperativ fuͤr non , welches
bey demſelben nicht ſteht , da non nur verneint , aber nicht
verbietet . ſ. Gr . F. 363. Was heißt alſo : Lache nichtz
weine nicht ; ſchadet nicht ; er fuͤllet nicht . 4 füt
dich . Man ſagt : ſorgen fur jemanden , fuͤr et⸗
was ; im Lat . provideré alicui . ſ. Gr . H. 254. Was heißt :
Gott ſorgt für unsz dein Vater ſorgt für
dich ; die Eltern ſorgen fuͤr ihre Kinder . 6) ma⸗
neo . 6) wenn man . In der zweyten Perſon des Verbi
liegt unſer man . S . Gramm . F. 323. Da der Satz allge⸗
mein iſt , und keinen wirklichen Vorfall angiebt , ſo ſteht der
Conjunctiv . 7 für alles , was . 3) über usgere ali⸗
quid etwas betrauern , uͤber etwas trauern . 9) der muß
geh . h. Conſtr nebeose est , ut ) äs aliq . paruerit . Bey
necésse est ſteht oft der Conjunectiv des Hauptverbums ; z. B.

ͤ ich muß kommen , necesse est veniam . ſ. Gr . §. 431 .
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2. Deus ita hominum natüram comparavit , ut aliena 78
Vitia melius videämus , quam nostra .

Virtütes esse debebunt in eo homine , in quo con -
sensus animi atque rationis erit .

Dum causa odii remanserit , etiam odium manshit .
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52 Der Actiden zweyte Conjugation .

Ne 1) irride ealamitosum ! tum enim aequum esset ,
ut te quoque

irridérent 7 si calamitosus esses .

Id , quod ipsi vidimus , verum 2 ) habémus , etsi

ocili nostri errare possunt .
Nuntia mihi quam primum , quo die te visuri 3)

simus .

Respondẽte sine metu ad 4 ea , quae vos rogavèrint .
Legibus Paretòte ! leges enim sunt fulera commũi -

nis salütis civium .
Nulli 5) invidéto , alienis abstineto , et omnia ,

quae possides , possideto jure .
Vetéres narrant , multos numquam risisse 6 ) , et

alios numduam
flesse ( flevisse ) .

* Quotidie uos ipsa natura adioneqt , quam 7) pau -
cis 8) rebus egeat .

1) Warum ne nicht non ? ſ. 8. 77% A, für
wahr . ſ. Gr . F. 261. 3) video . Den Conjunetiv ſetzen
die Alten in ungeraden oder abhaͤngigen Fragen
ſ. Gr . H. 306. 400 . 49 5) Keinen . Wir

ſagen ,
jemanden beneiden , im Lat . alicui invidere . ſ.
F. 254 . Was heißt :J3⁰⁰ch beneide dich ; wir 5
den euch ; die 125 beneiden die Reichen .
60 rideo . 79 wie . 8) den Abl . 5 etwas be⸗
durfen aliqua re egere ſ. Gr . K.2

79 8. Horatius , victor trium 1) Curiatiorum , gestävit
triumphans paludamenta illorum , in 2) quibus
etiam illud erat , quod soror Horatii uni 6) eER
Curiatiis ipsa neévFrat 4) .

Majores nostri non erant infelices , etsi eorum tecta
nondum auro fulgebant , et templa nondum gem -
mis liitebant .

Sapiens habere optat amicum , ut 5) in 6 ) eoexer -
cSat amicitiam ,

Julius Caesar , quum ei undique imminésrent insi -
diae eumque aliquis admoneret, ut sibi 79 ca -

1) trés . 2) unter . 3 ) einem oder fur einen
unter den C. 4) neo . 50 damit oder um . 6) in ,

gegen. Man ſagt ferner , gegen jemanden ausuͤben,
in aliquo Xercere , Was beißt: die Feinde uben
Graufamkejt gegen Juͤnglinge und Greiſe ;
wir üben Liebe ' gegen unſere Eltern aus . 79 fuͤr
ſich , um feinetwillen auf der Hut ſeyn moͤchte⸗
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véret , respondit : Mult o satiu Sest semel
in vero pericülo esse , qu am sem⸗

per cavére .

Qauum duo fratres inter ze dissidium habsrent ,
Lacedaemonii patrem pecunia multärunt , quod 1)
discordiam filiorum non jamdudum prohibuisset.

Dionysius , tyrannus Syracusanorum , omni 2) tem -

pore timébat , ne 5 quis ipsum clam necãret .

Quapropter , quum ipse sibi barbam non toton -

dit , filias 4) suas eam tondére jussit .
Aliquis putat , suam auctoritatem semper plus va -

litüram , quam auctoritatem 5 ) aliorum .

1) weil . 2) zu jeder Z3. 3) ne quis , daß je⸗
mand . Ueber

8 3 Gr . §. 428 . 4 Conſtr . jussit
filias s. eamet . ſ . . Wir Beutſche verbinden gerne
befehlen 1. 85 Dativ und d. Infinitiv ; z. B. du
befiehlſt mir zu leſen ; die Lateiner aber waͤhlen bey
jubere den Accuſ . m. d. Inf . jubes , me ͤlegere .

ſ. Gramm F. 426 . 5) Im Deutſchen kſt es der Nominativ:
aber im Lateiniſchen wird ein1Jlcher Nom nach dem Worte
als bey einem Accuſ . mit dem Inſin . auch der Accuſativ ,
wie der vorausgehende Nomin .

4. Silendo nemo peccat .
Maximum mihi est desiderium patriam videndi .
Suadendo et dissuadendo jam multi sibi inimicitias

conciliarunt .
Nos omnes valémus ad nocendun .
Tu ipse videbis , quid optimum responsu 1 ) sit .
Vivtütes sunt divitiae semper mansurae 2) .
Plinius jubet , agricòlam arare arenõsos agros , Piro 3 )

florente .

Fruticibus 3 ) floreutibus , zaepe putamus , ver
adesse .

Nebülae in vallibus pendentes serenitatem signiſi⸗
cabunt ; at söcintillae in ollis haerentes playi iam
nuntiabunt .

Darius , ultimus Persarum rex , Charidéemum
maxime 4 ) utilia suadentem necavit , quum in -

99—
respondeo . 2) maneo . 3) Ablat , absoluti . J ) hoͤchſt,

fehr.

80 .

2
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5⁴ Der Activen dritte Conjugation .

terdum veritatis 1) impatiens esset .

FEundem 2 ) Darkum agitabant per 3) somnum

species imminentium rerum . Vidit enim castra

Alexandri Magno fulgore collucentia , et paulo

4 ) post Alexandrum eo 5) ipso Vestitu nitentem ,

quo ipse adhuc nitusrat .

1) Den Genitiv regiert impatiens . Die beyden Woͤrter

patiens ; , der etwas ertragen kann , und impariens ,
der etwas nicht ertragen kann , werden mit dem
Genitiv deſſen verbunden , was man ertragen oder nicht

etfragen kann . f. Gr . §. 233. 2 idelo . 3 ) während .

4) kurz nachher . bost bey einem Ablativ heißt naſch⸗
her und iſt Adverbium ; eben ſo ante bey einem Abl. vor⸗

her . So ſagt man malto ante , multo post , bréevi ante ,
brevi post , non multo ante , non multo post , und anno

ante , duobus annis pest . f. Gr . 9. 299. 5 ) gerade in der .

Zwoͤlfter Abſchnitt .

I . Der Tranſitiven und Intranſitiven

Dritte Confugaätion .
81 . 1. Impröbus labor omnia vincit .

Quid agis , mi duleissime 2

Veritsti tribuimus laudem .

Romäni prisci agros studiöse colebant .

Sapientes viri iram dixeérunt 1) brevem insaniam .

Uti sementem feckris 2 ) , ita metes .

Peto a 3 ) vobis , ut vitae 4 ) vestrae consulatis .

Edkmus , ut vivämus , sed non vivimus , ut edämus .

Crates , quum indoctum pusrum vidisset , paeda -
gogum ejus percussit 5).

Thebäni , quum Lacedaemonios vicissent 6 ) , ae -

néum tropaeum statnérunt .

Ubi vitam honestam agis , illie non recẽde .

Voluptätem fugite ! illa enim parit tristitiam .

1) dicere nennen . M Sem . kacere faͤen . 3) a vo -
dis , euch . Wir ſagen : jemanden bittſen , die Lateiner
ab aliquo petere . ſ. Gr . F. 292 . 4) fuͤr euer L. Wir

ſagen : fuͤr etwas ſorgen die Lateiner consulere , ( pro -
epicere ) alicui , ſ. Gr . F. 292 . 5 ) percutio . 6) vinco .
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